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“The museums will provide civic space 
for community life, to protect, promote 
and celebrate their cultural heritage“

"ســتخلق هذه الـــمتاحف مســاحة مدنية 
للحيــاة الاجتماعيــة وتســهم في حفــظ الــراث 

يــف والاحتفــال به" الثقــافي والتعر
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The Project
الـمشـروع

The Western Sudan Community Museum 
project won its first grant from the British 
Council Cultural Protection Fund in 2018.

The project was to revitalise three museums 
in Western Sudan that could share benefits 
by being linked together as a project. All three 
museums are part of NCAM, Sudan’s National 
Corporation of Antiquities and Museums.

The project was further funded by the Aliph 
Foundation and two new grants from the 
British Council.

حصــل مــروع متاحــف غــرب الســودان المجتمعيــة علــى 
التابــع  الثقافيــة  الحمايــة  صنــدوق  مــن  لــه  منحــة  أول 

للمجلــس الثقــافي البريطــاني في عام 2018.

وقــد شــمل إعــادة إحيــاء ثلاثــة متاحــف في غــرب الســودان، 
الســودان، في  والمتاحــف  للآثــار  العامــة  للهيئــة   تعــود 

وتتمتــع بمقومــات تمكــن من شــملها في مشروع واحد. 

ALIPH مؤسســة  قبــل  مــن  أيضًــا  المــروع  ل   مُــوِّ
المجلــس مــن  منحتــن جديدتــن  علــى  ثــم حصــل   ومــن 

الثقــافي البريطاني.
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Connecting West
الربط مع الغرب

Thematically the three museums represent 
the geography, history, and culture of 
Western Sudan.

The ancient trade routes that link the 
museums are also the scene of famous 
19th and 20th century battles, more recent 
conflicts, and mass migrations.

The shared history of the museums is 
foundational to modern Sudan: their 
revitalisation is important to its future. 

الســـودان غـــرب  جغرافيـــاً  الثلاثـــة  الــــمتاحف   تمثـــل 
يخـــه وثقافته. وتار

تربـــط  الـــي  القديمـــة  التجـــارة  طـــرق  فـــإن  وكذلـــك، 
الــــمتاحف كانـــت أيضًـــا مسرحـــاً لمعـــارك القرنـــن التاســـع 
والهجـــرات  الحديثـــة  والصراعـــات  يـــن،  والعشر عـــر 

الجماعيـــة.

للســـودان  أساسًـــا  للمتاحـــف  الــــمشترك  يـــخ  التار ويعـــد 
الحديث: وبالتالي فإن إحيائها مهم لـمستقبل السودان.
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Three Museums
متاحــفٌ ثلاث

Darfur Museum
Nyala, South Darfur

The Darfur Museum in Nyala opened in 2006 
but  was closed by the conflicts. It has three 
collections; Sudanese archaeological artefacts, a 
small historical photograph collection, and a living 
heritage collection donated  by the community. 

Sheikan Museum
El Obeid, North Kordofan

The Sheikan Museum opened in 1965 with two 
galleries, the Sudanese archaeological gallery 
and the other historical gallery with artefacts 
related to the 1883 Battle of Sheikan. The 
museum enclave includes a small garden and 
performance space.

Khalifa House
Omdurman, Khartoum

The Khalifa House is a historic collection of 
buildings and courtyards from the late nineteenth 
and early twentieth century. The two main 
buildings are used as the museum. Most of 
the collection is from the Mahdist and Khalifa 
period.

متحف دارفور
نيالا، جنوب دارفور

أغلــق بســبب  لكنــه   2006 عــام  نيــالا  افتتــح متحــف دارفــور في 
يــة  الأثر القطــع  هــي:  مجموعــات  ثــاث  يحتــوي  النزاعــات. 
يخية، ومجموعة  الســودانية، ومجموعــة صغيرة من الصــور التار

الــراث الحــي الــي تبرع بهــا المجتمع. 

متحف شيكان
الأبيض، شمال كردفان

المعـرض  معرضين،  فيـه   .1965 عـام  في  شـيكان  متحـف  افتتـح 
يـة  يخـي الـذي يضـم القطـع الأثر الأثـري السـوداني والمعـرض التار
المتعلقـة بمعركـة شـيكان عـام 1883. يضـم فنـاء المتحـف حديقـة 

صغرية ومسـاحة للأداء.

بيت خليفة
أمدرمان، الخرطوم

والأفنيـة  المبـاني  مـن  يخيـة  تار عبـارة عـن مجموعـة  بيـت خليفـة 
يتـم  العشريـن.  القـرن  وأوائـل  عشر  التاسـع  القـرن  أواخـر  مـن 
مجموعـة  ويحتويـان  كمتحـف،  الرئيسـيين  المبنيين  اسـتخدام 

تعـود في غالبيتهـا لفترة المهـدي والخليفـة.
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Conditions in 2018
واقــع الحــال عام 2018
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The project started with the museum collections 
and the huge task of cleaning, recording, packing, 
photographing, and digitizing all the objects, several 
thousand in total. Each museum now has its own 
conservation lab and stores and NCAM has more 
conservationists.

بدأ المشروع بمجموعات المتحف، وتمثلت المهمة الأساسـية في تنظيف 
بلـغ  والتي  ورقمتنهـا،  وتصويرهـا  وتعبئتهـا  وتسـجيلها  القطـع  جميـع 
ترميـم  مخترب  علـى  متحـف  كل  يحتـوي  الآن،  آلاف.  عـدة  مجموعهـا 
العامـة  الهيئـة  لـدى  وبـات  القطـع،  لحفـظ  بـه، ومسـتودعات  خـاص 

يـد من مختصي الترميم. للآثـار والمتاحـف المز

Conservation
التـرميم
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Khalifa House
 بيت خليفـة

بــي بيــت خليفــة علــى مــدى فــرة طويلــة مــن الزمــن 
وقــد كشــفت عمليــة ترميــم المبــى جانباً مــن تطور بنائه. 
يــة أصلــه  فعلــى ســبيل المثــال، تشــر الجــدران الحجر
كحصــن؛ والمجمــع الــذي بنــاه واســتخدمه الخليفــة بمــا 
شــكلت  الــي  )الشــورى(  الشريعــة  المحكمــة  ذلــك  في 
مكان حكومته- كانت شرفتها مفتوحة تشــكل مســاحة 
مظللــة، مثــل شــجرة – وكان مــزل يعقــوب في الأصــل 
ــي تمــت  ــة ال ــخ. أعــادت التدخــات البريطاني هــو المطب
في وقــت لاحــق برمجــة المبــى قبــل أن يتــم تحويلــه أخيًرا 

إلى متحــف في عــام 1929.

وكان  شــديدة،  تعفــن  حالــة  في  كملــه  بأ المجمــع  كان 
والتهــم  الطــن  خــال  مــن  تســلل  قــد  الأبيــض  النمــل 
معظــم  اســتبدال  مــن  بــد  لا  كان  لذلــك  الأخشــاب 
لابــد  وكان  والعتبــات،  والأســقف  الهيكليــة  الأخشــاب 
الطيــي  بالمــاط  وترميمهــا  التالفــة  الأجــزاء  ــة  إزال مــن 
تلبيســها.  إعــادة  أو  الجــدران  طــاء  وإعــادة  والجــري 
الطاقــة  إمــدادات  الجديــدة  الخدمــات  شــملت  وقــد 
الأمن  وتحســن  الهواء  وتكييف  والإضــاءة  والكابــات 

المياه. ومصارف 

The Khalifa House was built over an 
extended period and the process of 
restoring the building uncovered its 
history. For example, stone walls that 
point to its origin as a fort; the complex 
built and used by the Khalifa including 
the Shuria Court which formed his place 
of government – it was an open veranda 
forming a shaded space, like a tree – and 
Jacobs House,  originally the kitchen. Later 
British interventions reprogrammed the 
building before it was  finally turned into 
a museum in 1929.

The whole complex was in a severe state 
of decay. Termites had eaten through 
mud plaster  and timbers so most of 
the structural timbers, roofs, and lintels 
had to be replaced. The mud  and lime 
plaster finishes had to stripped and walls 
repointed or replastered. New services 
include power supplies, cabling, lighting, 
air conditioning, improved security,  
and drains. Loggia
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Khalifa House 
drone and 3D modelling
النمذجة ثلاثية الأبعاد باستخدام 
الطائرة لبيت خليفة
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Khalifa House
 بيت خليفـة

Roofs, beams and timbers 
damaged by termites were 
replaced. Lime plaster was 
used for repairs. Original 
openings in the Shura Court 
were restored and glazed.

والعــوارض  الأســقف  اســتُبدلت 
مــن  تــررت  الــي  والأخشــاب 
النمــل الأبيــض، واســتُخدم الجــر 
للإصلاحــات، وجرى ترميم وتزجيج 
الفتحات الأصلية لمحكمة الشورى.
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Bramble Courtyard
بيت برامبل

The Bramble House, its 
courts and outbuildings, 
were abandoned for  
decades. They have been 
restored for community, 
conservation and educa-
tional activities. 

جــرى ترميــم باحــات بيــت برامبــل 
ومبانيــه الملحقــة بعــد أن كانــت قــد 
أجــل  مــن  وذلــك  لعقــود  هُجــرت 
وإقامــة  الــراث  ولحفــظ  المجتمــع 

الأنشــطة التعليميــة.
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Built from bent water pipes and woven with polyester 
upholstery straps like an angreb bed, the shade shelter 
in the back courtyard is traditional and modern.

The structure is designed by Mallinson Architects and 
Base Engineering, and constructed by Abdelmunim 
Salama Idris.

مبني مـن أنابيـب الميـاه المثنيـة والمنسـوجة بأشرطـة تنجيـد بوليستر بمـا 
الخلفـي  الفنـاء  الواقعـة في  المظاّلت  يـب"، وهـذه  السريـر "عنقر يشـبه 

هـي تقليديـة وحديثة في آن.

ية والقاعدة  صُمّـم الهيـكل مـن قبـل شركـة مالينسـون للهندسـة المعمار
للهندسـة، وشـيده عبد المنعم سالمة إدريس.

Shade Shelter
الـمظــلّت
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The four existing and one new building in the Sheikan Museum 
are repaired, upgraded, and fully functional. The grounds 
between the buildings are relandscape to provide safe access 
around the site with a variety of sheltered garden spaces for 
activities. The museum is kitted out with plenty of chairs and 
tables to support daily workshops, training sessions, discussion 
groups, educational and cultural events.

الأحدث،  والمبنى  متحف شيكان  الأقدم في  الأربعة  المباني  وتحديث  ترميم  جرى 
وجميعها تعمل بكامل طاقتها حالياً. وتجري أعمال إعادة تصميم الأراضي بين 
الحدائق  الموقع لمجموعة متنوعة من مساحات  لتوفير وصول آمن حول  المباني 
المحمية المخصصة للأنشطة. المتحف مجهز بالكثير من الكراسي والطاولات لدعم 
والفعاليات  المناقشة،  ومجموعات  التدريب،  وجلسات  اليومية  العمل  ورش 

والثقافية. التعليمية، 

Sheikan Museum
متحــف شيكــان
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The museum celebrated the completion of the community hall with an exhibition of Kordofan 
Weddings and framed black and white photographs of the people and culture of Kordofan, archived 
by a local photographic studio. 

بالأبيــض والأســود  الزفــاف في كردفــان وصــور مؤطــره  المجتمعيــة بمعــرض لحفــات  القاعــة  إنجــاز  المتحــف بمناســبة  احتفــل 
تمثــل أهــالي كردفــان وثقافتهــا، وهــي تعــود لأرشــيف اســتوديو تصويــر محلــي.

Soft Opening
الافتتـاح الأولـي
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Children
الأطفــال

The largest group of museum visitors by far is 
school groups. The project has supported educational 
workshops to help the curators, teachers and 
volunteers develop a variety of museum based 
educational resources. Friendly spaces help encourage 
family visitors and provide a welcoming venue for 
friends to meet, young and old.

المــدارس.  كــر نســبة مــن زوار المتحــف حــى الآن هــم مجموعــات  إن أ
القيمــن  لمســاعدة  تعليميــة  عمــل  ورش  المــروع  دعــم  ولذلــك، 
المــوارد  مــن  متنوعــة  مجموعــة  تطويــر  علــى  والمتطوعــن  والمعلمــن 
علــى  اللطيفــة  المســاحات  تســاعد  المتاحــف.  علــى  القائمــة  التعليميــة 
الأصدقــاء، للقــاء  رحبــاً  مكانًــا  وتوفــر  العائــات  قــدوم   تشــجيع 

وكبارًا. صغــارًا 
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Darfur Museum
 متحـف دارفـور

The Darfur Museum was constructed in 2006 but occupies 
an older site. The  Inspector General’s historic residence was 
restored and the courtyard relandscaped to prevent flooding. 
The new galleries were in poor repair and all the services 
were destroyed. The museum is now functional again, the 
gardens planted with new trees and shelters.

ضمـن  يخـي.  تار موقـع  في  شـيد  حيـث   ،2006 لعـام  دارفـور  متحـف  بنـاء  يعـود 
تنسـيق  وإعـادة  العـام  للمفتـش  يخـي  التار المقـر  ترميـم  جـرى  المشروع،  أعمـال 
السـاحة لمنـع الفيضانـات. وترميـم صـالات العـرض التي كانـت في حالـة سـيئة 
وزرعـت  أخـرى،  مـرة  للعمـل  المتحـف  عـاد  والآن،  الخدمـات.  مرافـق  وجميـع 

الحدائـق بالأشـجار وزودت بمظالت جديـدة.
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The Soft Opening in the 
Darfur Museum celebrated 
the findings of the first Darfur 
Crafts survey. The name 
and stories of materials, 
making and makers were 
told alongside their objects.  

احتفـى الافتتـاح الأولي لمتحـف دارفـور 
بنتائـج أول مسـح للحـرف اليدويـة في 
أسـماء  سرد  جـرى  حيـث  دارفـور. 
صناعتهـا  يقـة  وطر القطـع  وقصـص 
وصانعيها جنبًا إلى جنب مع أدواتهم.

Soft Opening
الافتتـاح الأولـي
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Darfur Surveys
الـمسوحات في دارفـور

Very little research has been carried 
out on the archaeology and history of 
Darfur despite its strategic position. 
The project sent local teams out to 
investigate remote and amazing sites 
for the museum.

المواقـع  في  للبحـث  محليـة  فرقًـا  المشروع  أرسـل 
تجـر سـوى  لم  دارفـور، حيـث  والمذهلـة في  البعيـدة 
يـخ دارفور  القليـل مـن الأبحـاث حـول علـم آثـار وتار

علـى الرغم من موقعها الاستراتيجي.
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Community Culture
ثقافـة الـمجتمـع

The living cultural heritage in Darfur is under 
immense pressure. It is kept alive by the 
many different communities who still rely on 
traditional methods of farming and herding, 
local markets, and urban groups like Kaman, 
the Daju and the two women’s museums  
in Nyala. 

يتعرض التراث الثقافي الحي في دارفور لضغوط هائلة تهدد 
بقاؤه. وهو لا يزال حياً بفضل العديد من المجتمعات المتعددة 
التي لا تزال تعتمد على الأساليب التقليدية للزراعة والرعي 
Kaman مثل  الحضرية  والمجموعات  المحلية   والأسواق 

و Daju ومتحفي النساء في نيالا.
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Green Heritage
التـراث الأخضـر

In 2021, a six-month project 
undertook to create ‘Green 
Heritage’ exhibitions in the 
three museums. The aim was 
to understand how climate 
change might be affecting living 
cultural heritage and associated 
livelihoods. Workshops were 
held in each museum with local 
communities and the shared 
exhibition has been prepared 
by a multi-disciplinary team of 
environmental scientists and 
cultural experts.   

في عــام 2021، أُقيــم مشروعًــا مدتــه ســتة 
أشــهر لإنشــاء معــارض "الــراث الأخــر" 
في المتاحــف الثلاثــة. كان هدفــه التعــرف 
علــى كيفيــة تأثــر تغــر المنــاخ علــى الــراث 
المرتبطــة  العيــش  وســبل  الحــي  الثقــافي 
بــه. عقــدت ورش عمــل في كل متحــف 
جــرى  حيــث  المحليــة،  المجتمعــات  مــع 
يــق  إعــداد المعــرض المشــرك مــن قبــل فر
متعــدد التخصصــات مــن علمــاء البيئــة 

وخــراء الثقافة.
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There were over 30 representatives in each 
workshop. They are representing nomadic 
pastoralists, farmers, towns people and 
government bodies. It was a new approach 
that connected climate change to culture. 

مـــن  30 شـــخصاً  مـــن  كـــر  أ شـــارك في كل ورشـــة عمـــل 
ممثلـــي الرعـــاة الرحـــل والمزارعـــن وســـكان المـــدن والهيئـــات 
تغـــر يربـــط  جديـــدًا  نهجًـــا  كان  لقـــد   الحكوميـــة. 

المنـــاخ بالثقافة.

Green Heritage
التـراث الأخضـر

Department for
Digital, Culture
Media & Sport



Media
الإعــلام

The project has involved recording living heritage and the 
project itself. Most of the work has been done by young 
independent filmmakers and photographers including 
Indeepvision and Grey Studios. Mark Whatmore has lent 
his experience with making media specifically for show  
in museums.

تضمــن المــروع تســجيل الــراث الحــي وتســجيل أنشــطة المــروع نفســه. 
الشــباب  يــن  والمصور الأفــام  صانعــي  قبــل  مــن  العمــل  معظــم  أنُجــز 
أشرف  .Gray Studiosو  Indeepvision ذلــك  في  بمــا   المســتقلين 
الخاصــة الوســائط  صناعــة  في  بخبرتــه  واتمــور  مــارك  العمــل   علــى 

بالعــرض المتحفي.

Department for
Digital, Culture
Media & Sport



Partners
الشركاء التنفيذيون

ICCROM-Sharjah
Regional Office of the International Centre 
for the Study  of the preservation and 
Restoration of Cultural Property

NCAM
National Corporation for Antiquities  
and Museums, Sudan

MALLINSON ARCHITECTS & ENGINEERS
London

CENTRE FOR HERITAGE STUDIES
McDonald Institute for Archaeological 
Research University of Cambridge

 إيكروم-الشارقة
المكتب الإقليمي للمركز الدولي لدراسة الحفاظ 

على الممتلكات الثقافية وترميمها

NCAM 
الهيئة العامة للآثار والمتاحف، السودان

يو ومهندسو مالينسون،  شركة معمار
لندن

 مركز دراسات التراث
 معهد ماكدونالد للبحوث الأثرية

بجامعة كامبريدج

Department for
Digital, Culture
Media & Sport


